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Lea con atención las instrucciones y advertencias que se indican a continuación. 
Conserve estas instrucciones para consultas posteriores. 
Herramienta necesaria: Destornillador Phillips (no viene incluido)

Gracias por comprar un producto Safety 1st No sólo nos preocupa su seguridad, 
sino también su satisfacción.  Si tiene cualquier pregunta o comentario, llame a 
nuestro departamento de Relaciones con los consumidores al 1-800-544-1108 
o envíe un mensaje de correo electrónico a consumer@safety1st.com

Peligro de Estrangulamiento - ! Se han 
ESTRANGULADO niños con cables. 
Mantenga este cable másde 3 pies 
(0.9 m) de distancia de los niños.

¡ADVERTENCIA!
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Este monitor no está diseñado para utilizarse como monitor médico y su uso no 
sustituye la vigilancia adecuada de un adulto. Usted debe vigilar periódicamente 
la actividad de su hijo(a) porque este monitor no avisará a los padres sobre las 
actividades silenciosas de un niño o una niña. 

¡PRECAUCIÓN!

Para proteger su privacidad, apague siempre el monitor cuando no lo utilice. Aunque 
el cifrado de la señal hace menos probable que el sonido y el video puedan ser 
decodificados por otros dispositivos fuera de su hogar, eso no está garantizado.

¡PRECAUCIÓN!

Sólo para uso en interiores. Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, no exponga este producto al agua o la humedad. NUNCA intente 
desarmar el producto. Esto es peligroso y anulará la garantía.

¡ADVERTENCIA!

¡Importante!
•  Lea cuidadosamente todas las advertencias e instrucciones de montaje antes de utilizar el monitor de video.
•  La Unidad de los Padres es un receptor. La Unidad del Bebé es un transmisor.
•  Verifique la actividad del niño en intervalos regulares, ya que este monitor no alerta a los padres sobre las actividades silenciosas de los niños. 
•  Para evitar enredos con el cable del adaptador, NUNCA DEJE EL CABLE DENTRO O CERCA DE LA CUNA O CORRALITO. 
 NO deje el Receptor en ningún sitio donde el cable del adaptador de AC (corriente alterna) quede cerca de los niños. 
•  SIEMPRE MANTENGA EL TRANSMISOR, RECEPTOR Y ADAPTADORES DE AC FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
•  Este producto no es un monitor médico y su uso no debe reemplazar la supervisión del adulto. 
•  Verifique regularmente la recepción. 
•  NUNCA utilice el Transmisor o el Receptor cerca del agua. Por ejemplo, no se debe usar cerca de una bañera, pileta de baño, 
 pileta de lavadero o de cocina, en un sótano húmedo, etc.
•  Siempre desenchufe los adaptadores de AC de los tomacorrientes de la pared en caso de no vaya a utilizarse por mucho tiempo. 
•  Verifique que las tapas de las tomas de corriente no estén inusualmente calientes al tacto. Si es así, desenchufe inmediatamente los cables de 
 esas tomas de corriente. Compruebe que todas las conexiones de las tomas estén en buenas condiciones, que el adaptador no esté flojo y que 
 no tengan alambres expuestos. Solicite a un electricista calificado y con licencia que revise el cableado tan pronto como sea posible.
•  Ubique el Transmisor, Receptor y adaptadores de AC de modo que estén adecuadamente ventilados y evite que dichos 
 componentes se recalienten. 
•  Para evitar el recalentamiento, mantenga el Transmisor, Receptor y adaptadores de AC lejos de las fuentes de calor, tales como radiadores, registros de 
 calefacción, estufas u otros artefactos (incluidos amplificadores) que producen calor. También deben mantenerse los componentes fuera de la luz solar directa. 
•  Ciertos dispositivos electrónicos son sensibles a los campos magnéticos y pueden quedar dañados permanentemente o temporalmente desactivados si se 
 exponen a un campo magnético demasiado intenso. La pantalla de video se distorsionará y/o mostrará decoloración si se expone a un campo magnético intenso.
•  Utilice únicamente los adaptadores de AC provistos. El uso de cualquier otro adaptador podría dañar el Transmisor y/o Receptor. 
 ¡Los adaptadores de AC deben conectarse únicamente a la corriente eléctrica doméstica estándar (tomacorrientes de 120V AC)! 
 Para evitar enredos y recalentamientos, NO se deben utilizar cables de extensión. 
•  Los adaptadores de AC pueden tener una leve temperatura al tacto durante el funcionamiento. Esto en normal.
•  Ubique los cables del adaptador de AC para que no se pisen al caminar ni sean perforados por otros elementos ubicados sobre o contra los mismos, 
 prestando especial atención a los cables de los enchufes del adaptador de AC, enchufes de pared y el punto en donde los cables se conectan con el 
 Transmisor y el Receptor. 
•  Para retirar de la toma el adaptador de corriente alterna, sujete firmemente el “bloque” del adaptador.  NO tire del cable, ya que esto podría dañarlo.
•  Los indicadores LED imiten luz infrarroja que no es perjudicial.
•  El servicio de este producto debe ser realizado únicamente por personal de servicio calificado de Dorel Juvenile Group si: 
           - Se daña un Adaptador de AC o su enchufe,
           - Ha dejado de funcionar el Transmisor o el Receptor,
           - Se derramó líquido sobre el Transmisor o el Receptor, o
           - ÝEl Transmisor o el Receptor no parecen funcionar normalmente o presentan un cambio considerable en su desempeño.
•  NO intente realizar ningún servicio a este producto fuera de lo indicado en la sección de Resolución de Problemas. 
 Cualquier otro servicio deberá ser derivado al personal calificado de Dorel Juvenile Group.
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Unidad receptora para los padres

Unidad transmisora para el bebé
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Unidad receptora para los padres

Luces de intensidad de sonido (LEDs)

Barra de estado

Pantalla táctil de 4.3 pulgadas

Altavoz

Botón de control de volumen

Botón de vista rápida

Botón para hablar al bebé

Botón de encendido/apagado 

Clip para cinturón/soporte

Compartimiento para baterías 

Conductor de adaptador 
de corriente CA

Unidad transmisora para el bebé

Cámara motorizada (paneo/inclinación)

Luces de Visión Nocturna

Micrófono

Botón de luz de noche

Botón de encendido/apagado 

Conductor de adaptador de corriente CA

Botón de asociación

Accesorio para montaje en pared
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¡PRECAUCIÓN!
• NO combine baterías viejas con baterías nuevas.
• NO combine baterías alcalinas, estándar (zinc-carbono) o recargables (iones de litio).
• Únicamente se deben utilizar las baterías del mismo tipo o equivalentes que se recomiendan.
• Se deben quitar de la unidad las baterías descargadas.
•  Mantenga las baterías lejos del alcance de los niños. Si se ingiere una batería el resultado podría ser mortal.
•  Las baterías usadas se deben eliminar de manera apropiada. No arroje baterías al fuego, pueden explotar 
 o tener filtraciones que pueden producir lesiones.
•  Quite las baterías que se hayan almacenado durante largo tiempo sin haberlas utilizado.
•  NO utilice el sistema monitor de audio en el modo portátil si las baterías tienen poca carga.
•  Cerciórese de que el compartimiento de las baterías se ha fijado completamente luego de cambiar las baterías.
•  Compruebe que todas las superficies de contacto estén limpias y brillantes antes de instalar las baterías.
• Retire las baterías cuando desee guardar el producto por un largo período sin uso.

Instalación y Uso de las Baterías:
(Batería Recargable para la Unidad de los Padres)

IMPORTANTE:
La unidad de los padres no funcionará a menos que se haya instalado el paquete de baterías 
recargables. Para maximizar la duración de las baterías, cargue los nuevos paquetes de baterías 
recargables en la unidad de los padres durante al menos 12 horas antes del primer uso. Mientras se 
cargan las baterías, la unidad de los padres puede utilizarse con un adaptador de corriente alterna.

UNIDAD DE LOS PADRES INSTALACIÓN DE LA BATERÍA:
• Levante el soporte/clip para cinturón.
• Desatornille la tapa de las baterías y retírela de la unidad de los padres (Figura 1).
• Alinee los conectores de la unidad de los padres y del paquete de baterías recargables (Figura 2). 
• Coloque el paquete de baterías recargables dentro de la unidad de los padres (Figuras 3 & 4).
• Asegure la tapa de las baterías con el tornillo.

Para ordenar un nuevo paquete de baterías llame a Relaciones con el Consumidor 
al 1-800-544-1108. Utilice el número de referencia MO140.

Herramienta Necesaria: 
Destornillador de 
Punta Plana
(no viene incluido) Figura 1

Componente Necesario: 
Paquete de Baterías 
Recargables

Figura 2 Figura 3 Figura 4
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Iconos Descripción de iconos/características

Encendido/apagado

Bloquear/desbloquear pantalla

Zoom

Paneo e inclinación

Brillo

Volumen

Hablar al bebé

Vista rápida – Encendido/apagado de video

Caja de herramientas

Reloj

Temperatura

Ayuda

Cámara

Luz de noche

S

R

Batería
Conectar

Zoom

Agregar
Cámara

Temperatura

Estado de 
escaneo 

de la cámara
Hora

Iconos de la barra de estado

Adaptadores de 
corriente CA (2)



•  Coloque la Unidad del Bebé a entre 3 pulgadas (0.9 m) de distancia del bebé.

•  Para reducir el acople de sonido, las Unidades de los Padres y del bebé se deben 
 ubicar lo suficientemente alejadas entre sí para evitar interferencias. Bajar el 
 volumen ayudará.

•  Este monitor tiene alcance interior/exterior.  Si durante el uso del monitor la 
 calidad del sonido se reduce es posible que esté llegando al límite de alcance del 
 monitor. Si esto sucede, tendrá que acercar un poco la Unidad de los Padres a la 
 Unidad del Bebé.

•  Ajuste el volumen a un nivel adecuado a su entorno.

•  La Visualización Día/Noche Automática le permite ver al bebé en una habitación 
 oscura. En ese momento la pantalla de video aparece en blanco y negro. Para ver 
 mejor al bebé en una la habitación oscura, suba el control del brillo hasta alcanzar 
 el nivel deseado.

•  La Unidad del Bebé también puede montarse en la pared. (Ver Pág. 14)
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Conecte aquí

Botón de
Encendido/ApagadoBotón de

Encendido/Apagado

1 Retire la película protectora de la 
 unidad de los padres. Deséchela 
 después de quitarla.

2 Conecte el adaptador de corriente 
 alterna en la parte posterior de la 
 unidad del bebé.

6 Para encender/apagar la unidad del bebé, 
 mantenga pulsado el botón de 
 encendido/apagado.

5 Para encender la unidad de los padres, 
 mantenga pulsado el botón de encendido/
 apagado durante 3 segundos aproximadamente. 
 Para apagar la unidad de los padres, mantenga 
 pulsado nuevamente el botón de encendido/
 apagado durante unos 3 segundos.

Conecte aquí

IMPORTANTE:
La unidad de los padres no funcionará a menos que se haya instalado 
el paquete de baterías recargables.

Para maximizar la duración de las baterías, cargue los nuevos paquetes de baterías recargables 
en la unidad de los padres durante al menos 12 horas antes del primer uso. Mientras se cargan las 
baterías, la unidad de los padres puede utilizarse con un adaptador de corriente alterna.

Peligro de Estrangulamiento - ! Se han ESTRANGULADO 
niños con cables. Mantenga este cable másde 3 pies 
(0.9 m) de distancia de los niños.

¡ADVERTENCIA!
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EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO 
El botón de encendido/apagado está en el lado derecho 
de la unidad de los padres. Para encender el dispositivo, 
mantenga pulsado el botón hasta que se ilumine el LED 
de encendido y aparezca en la pantalla el logotipo de 
Safety 1st. Para apagar el dispositivo, mantenga pulsado 
el botón hasta que desaparezca el logotipo de Safety 1st 
y el LED de encendido se apague. 

BLOQUEAR/DESBLOQUEAR PANTALLA
La función de bloqueo de pantalla se proporciona 
para evitar ajustes accidentales de la vista en pantalla. 
Toque la pantalla táctil una vez para que aparezca la 
opción de bloqueo de pantalla. Se muestra la opción de 
bloqueo de pantalla. La pantalla táctil se desactiva, 
excepto el icono de bloqueo y el botón de paneo rápido. 
Para desbloquear la pantalla, pulse el icono de bloqueo 
durante 2 segundos.

LUCES DE SONIDO DE TRES COLORES (5 LEDs)
A medida que la voz del bebé se hace más intensa, las 
luces de sonido se encienden gradualmente, de 1 a 5. El sonido bajo se indica 
con un solo LED (Verde) encendido y, a medida que aumenta el nivel de ruido 
del bebé, pueden encenderse hasta 5 LEDs. (Verde – amarillo – rojo).

PANTALLA DE ROTACIÓN AUTOMÁTICA
La pantalla táctil se autoajusta a orientación de retrato o panorámica. 
Usted puede ajustar la vista en pantalla deseada girando la unidad de 
los padres con la mano.

ZOOM
Toque el icono de zoom y aparecerá superpuesta 
la pantalla de zoom. Para hacer zoom: Toque 
levemente los símbolos “+” o “–” del botón 
deslizante para hacer zoom gradualmente, 
o manténgalo pulsado para hacer zoom de manera continua hasta el límite 
máximo. Oprima el botón “Verificar” para confirmar y volver a la pantalla 
anterior. El estado ajustado aparecerá en la barra de estado.

Botón de 
paneo rápido

Botón 
de traba

PANEO E INCLINACIÓN
Toque el icono de paneo y aparecerán superpuestas la 
pantalla de paneo y las flechas de paneo.

Para hacer un paneo: Toque levemente las flechas de paneo 
(arriba, abajo, izquierda o derecha) para hacer un paneo de 
su bebé. La imagen se ajustará gradualmente. También 
puede mantener pulsada una flecha de paneo para hacer un 
paneo hasta el límite máximo. Una vez alcanzado el límite 
de la vista en pantalla, aparecerá una barra azul y la flecha 
de paneo desaparecerá. Oprima el botón “Verificar” para 
confirmar y volver a la pantalla anterior. 

BRILLO
Toque el icono de brillo y aparecerá superpuesta 
la pantalla de oscurecer/aclarar. Toque levemente 
el botón deslizante de “oscurecer” o “aclarar” para 
ajustar el brillo gradualmente, o bien manténgalo 
pulsado para ajustar el brillo de manera continua 
hasta el nivel máximo. El botón deslizante de brillo se 
moverá a medida que se ajusta la imagen. Los botones 
de “oscurecer” y “aclarar” se oscurecerán una vez 
alcanzado el límite máximo de brillo. Oprima el botón 
“Verificar” para confirmar y volver a la pantalla anterior.

BARRA DE ESTADO
La barra de estado está visible en el modo 
de bloqueo de pantalla y durante los primeros 
8 segundos del modo de visualización. 
El estado de carga de la batería, el estado 
del enlace con la cámara, el zoom, la cámara, 
la temperatura, el estado de escaneo 
(automático/manual) y la hora programada que 
aparecen en la barra de estado corresponden a l
a cámara actualmente activada.

Unidad Receptora para los Padres: Unidad Receptora para los Padres:

Bloquear Desbloquear

Botón deslizante de zoom

Botón
para acercar

el zoom

Botón
para

confirmar

Botón 
para alejar 

el zoom

Batería
Conectar

Zoom

Agregar
Cámara

Temperatura

Estado de 
escaneo 

de la cámara
Hora

Botón deslizante de brillo

Botón
para aumentar

el brillo

Botón
para

confirmar

Botón 
para alejar 

el brillo
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CONTROL DE VOLUMEN
El botón de control de volumen está en el lado derecho de la unidad de los 
padres. Para ajustar el volumen, presione (+) para subirlo o (-) para bajarlo. 
Icono indicador amarillo: Nivel de volumen de 1 a 3, Icono indicador verde: 
Nivel de volumen de 4 a 9, Icono indicador rojo. La ausencia de barras 
significa que la unidad de los padres está silenciada.

HABLAR AL BEBÉ
El botón para hablar al bebé está en el lado derecho de la unidad de los 
padres. Manténgalo pulsado para transmitir su voz al bebé. El icono de 
conversación aparecerá en la pantalla hasta que suelte el botón.

VISTA RÁPIDA – 
ENCENDIDO/APAGADO DE VIDEO
El botón de vista rápida está en el lado derecho de la unidad de los padres. 
Púlselo para apagar la pantalla de video. La unidad de los padres pasará al 
modo de ahorro de energía. Pulse nuevamente el botón para restablecer el 
video por completo.

CLIP PARA CINTURÓN/SOPORTE
El clip para cinturón es conveniente para el traslado. Usted puede sujetar la 
unidad de los padres al cinturón o la cintura. El clip para cinturón también se 
convierte fácilmente en un soporte para mesa

CAJA DE HERRAMIENTAS
Toque el icono de herramientas en el menú principal 
y aparecerá el menú secundario.

MENÚ SECUNDARIO DE PANTALLA TÁCTI
• Iconos activados por tacto:
 - Botón de reloj/programar hora
 - Botón de cámara para 
   programar/agregar cámara(s)
 - Botón de temperatura/ajuste de grados (°F/°C)
 - Botón de ayuda
 - Confirmar/volver a la pantalla anterior

MENÚ DEL RELOJ
Toque el icono del reloj y aparecerá 
superpuesta la pantalla de reloj. Para 
programar el reloj con la hora actual, 
mantenga pulsado el botón de la hora. 
Para establecer los minutos, mantenga 
pulsado el botón de los minutos. Para 
programar la hora, mantenga pulsado 
el botón de am/pm/horas para 
desplazarse continuamente a través 
de las opciones de am/pm/horas y 
minutos. Oprima el botón “Verificar” para 
confirmar y volver a la pantalla anterior. La hora 
programada aparecerá en la barra de estado.

TEMPERATURA
Toque el icono de temperatura para cambiar la 
indicación de la temperatura actual de grados 
Fahrenheit (°F) a Celsius (°C). La temperatura 
aparecerá en la barra de estado.

BOTÓN DE AYUDA
Toque el icono de ayuda para obtener la 
información de contacto de nuestro Servicio 
al Cliente.

Reloj Cámara

Temperatura

Ayuda Confirmar

Unidad Receptora para los Padres: Unidad Receptora para los Padres:

Pantalla
del Reloj

Botón
de ajuste

de minutos

Botón
de ajuste

de am/pm/horas

Botón
de ajuste
de horas

Botón
para

Confirmar
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INDICADOR DE ENCENDIDO 
El indicador de encendido es un LED de color verde que indica que la unidad 
está encendida y funcionando.

AGREGADO DE CÁMARAS ADICIONALES
Note: This product can accept up to 4 cameras. To order an additional 
camera (#MO140), please contact our Customer Service Department by 
phone at 1-800-544-1108 or visit www.safety1st.com

• Plug the AC adapter into AC jack in the bottom of the Camera and 
 the other end into a standard wall outlet.

BOTÓN DE CÁMARA
Toque el botón de agregar cámara. Desde aquí, usted puede: Desactivar o 
volver a activar una cámara ya agregada, agregar una nueva cámara y 
programar una cámara.

PARA AGREGAR UNA CÁMARA
Toque levemente el botón de la siguiente cámara disponible (+) y siga las 
instrucciones que aparecen en la pantalla: Pulse el botón de asociación en la 
nueva cámara para agregarla. Mientras la cámara y la unidad de los padres se 
interconectan, en la pantalla aparecerá durante unos segundos un aviso de 
enlace. La imagen de la cámara se mostrará en la pantalla y el icono de la 
cámara cambiará a color verde. Oprima el botón “Verificar” para confirmar y 
volver a la pantalla anterior.

• PARA USAR CON MÚLTIPLES CÁMARAS INSTALADAS
 Si está en el modo de escaneo automático, oprima el botón de vista 
 en pantalla rápida para avanzar rápidamente entre las cámaras.

• CÓMO DETENER EL ESCANEO AUTOMÁTICO
 Si hay más de una cámara en uso, haga doble clic en el botón de vista en 
 pantalla rápida en la vista en pantalla de la cámara que desee. El escaneo 
 automático se detendrá durante 1 a 5 minutos. La barra de estado, el icono 
 de la batería de la cámara y las luces de sonido corresponderán a la cámara 
 que esté viendo.

• MODO DE AHORRO DE ENERGÍA
 Mantenga pulsado el botón de vista en pantalla rápida para apagar la 
 pantalla de video. La unidad de los padres pasará al modo de ahorro de 
 energía. Pulse de nuevo el botón para restablecer el video por completo.

PARA DESACTIVAR/VOLVER A ACTIVAR UNA CÁMARA YA AGREGADA
Alterne entre los botones “icono verde ” e “icono rojo” para 
activar/desactivar la cámara en uso. Cuando la cámara esté desactivada, 
la pantalla de video se verá de color azul. Nota: Desactivar una cámara 
no afecta los ajustes programados.

BOTÓN PARA ALTERNAR 
ENCENDIDO/APAGADO 
DE ESCANEO AUTOMÁTICO
El modo de escaneo automático permite 
al monitor recorrer todas las cámaras 
actualmente programadas y activas. Pulse el botón para alternar el escaneo 
automático. Alterne entre el botón de escaneo automático (icono verde) 
y el botón de escaneo manual (icono rojo) para activar/desactivar la función 
de escaneo automático. Oprima el botón “Verificar” para confirmar y volver 
a la pantalla anterior. El estado ajustado aparecerá en la barra de estado.

LUZ DE NOCHE
Toque levemente el botón de luz de noche en el frente de la cámara para 
encenderla/apagarla.

Cámara (Unidad para el Bebé): Cámara (Unidad para el Bebé):

Botón para 
alternar el escaneo 

automático (apagado)
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POSICIÓN CORRECTA
IMPORTANTE: Cuando escoja ubicaciones para instalar la unidad para el 

bebé, sigua este método:
• Para obtener la mejor calidad de sonido, coloque la unidad para el bebé 

       a 3 pies (0.9 metros) de distancia del bebé.
•  Ajuste el disco de control de volumen de la unidad para los padres al nivel 

    apropiado para reducir retroalimentación.
•  Durante el uso del monitor, la calidad de sonido se deteriora a medida que se 
    alcanza el límite del rango del monitor. Si esto sucede, tendrá que mover la unidad 
 para los padres a un lugar más cercano a la unidad para el bebé.

IMPORTANTE – VERIFIQUE RECEPCIÓN:  
La primera vez que utilice su sistema de vigilancia, dos adultos deben probarlo 
de la manera siguiente:
•  Coloque la unidad para padres al menos a 20 pies (6m) de distancia de la unidad 
 para bebé. 
•  Uno de los adultos debe hablar hacia la unidad para bebé en varios niveles de 
 intensidad (de voz baja a voz alta) mientras que el otro adulto comprueba que 
 la recepción de sonido de la unidad para padres es correcta. 

Montaje de la Cámara en la Pared
Montar la Unidad del Bebé en la pared es similar a colgar un cuadro liviano.
1.  Haga dos marcas horizontales en el sitio de la pared donde desea montar la 
 cámara. Asegúrese de que el sitio esté cerca de una toma de corriente y que 
 el cableado no esté al alcance de los niños.
2.  Instale dos tornillos con cabeza de 5/16” en el sitio de la pared 
 donde hizo las marcas.
3.  Coloque cuidadosamente la base de la unidad del bebé 
 sobre el tornillo y deslícela suavemente hacia la izquierda, 
 hasta que quede firmemente instalada. Antes de soltar la 
 unidad del bebé, confirme que esté fijada a la pared.
4. Enchufe el adaptador de corriente alterna. Asegúrese de 
 que todo el cableado esté dispuesto de modo que evite 
 todo contacto y acceso por parte de los niños. Si el cable 
 representa un peligro potencial, se recomienda utilizar la 
 energía de las baterías.

Mantenimiento y Limpieza
Utilice un paño suave y seco para quitar el polvo a su monitor. 
NO sumerja el producto en agua.
Limpieza de la Lente de la Cámara:
1.  Con un pincel suave, como un pincel de maquillaje limpio, quite cuidadosamente 
 toda partícula de polvo y suciedad de la lente de la cámara. No omita este paso, 
 ya que una pequeña partícula de arena o tierra basta para rayar la lente en los 
 próximos pasos.
2.  Tome un bastoncillo de algodón y humedézcalo ligeramente con agua limpia. 
 Páselo con cuidado alrededor de los bordes internos de la lente.
3. Utilice una parte seca de un paño para lentes, o un tejido suave y no abrasivo, 
 para frotar la lente con un movimiento circular hasta secarla.
 

Consejos Útiles
Use la electricidad de su casa siempre que sea posible. Cuando utilice el 
adaptador de corriente CA con la electricidad de su casa, descubrirá que habrá 
potencia máxima y más constante que cuando solamente utiliza la batería.  
El alcance y la calidad del sonido dependen también de cómo esté construida 
su casa. Las paredes reforzadas con acero, por ejemplo, reducen la efectividad del 
alcance del monitor. Conserve la batería, a fin de tener energía cuando no haya 
acceso a las tomas de corriente de CA.

Cuando no utilice la unidad, quite el adaptador de corriente CA 
y compruebe que el botón de encendido indique “OFF” (apagado).
Si no va a utilizar el adaptador de corriente CA, quítelo de la unidad y guárdelo 
en un lugar seco y seguro hasta que lo necesite usar otra vez. Si el adaptador de 
corriente CA está conectado a la unidad para padres pero no se utiliza en una toma 
de corriente, el adaptador impedirá que funcione la batería de la unidad.

Cuando utilice el adaptador de corriente CA con electricidad doméstica, 
compruebe que la toma de corriente está “activa”. 
Ciertas tomas de corriente eléctrica se energizan mediante un interruptor que está en 
la habitación. Si la unidad para bebé está conectada y se ha activado, la luz indicadora 
de encendido debe estar encendida. Si no es así, intente activar el interruptor de 
la habitación.

Instrucciones de Seguridad
VENTILACIÓN: No se debe colocar el Monitor sobre una cama, sofá, tapete o superficie similar que pueda obstruir los huecos de ventilación, ni 
colocarlo en una instalación cerrada, como un librero o gabinete que pueda impedir el flujo de aire a través de los huecos de ventilación. 
• Coloque el Transmisor, el Receptor y los adaptadores de corriente CA de manera que el aire puede circular y se evite 
 que estos componentes se calienten demasiado. 
CALOR: El Monitor debe encontrarse alejado de fuentes de calor tales como radiadores,  rejillas de calefacción, estufas y otros aparatos que 
producen calor. También mantenga estos componentes fuera de los rayos directos del sol.
FUENTE DE ENERGÍA: El Monitor se debe conectar directamente a una alimentación de energía sólo para el tipo que se describe en estas 
instrucciones de operación. 
PROTECCIÓN DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN: El cable de alimentación de energía se debe encauzar de modo que no haya probabilidad de que 
se camine sobre él o lo pellizquen objetos que se coloquen sobre o contra él. Ponga particular atención en las áreas del cable en el enchufe, el 
receptáculo y el punto por donde sale del Monitor.  
NOTA: No coloque el adaptador debajo de una ventana a la que un niño se pueda trepar y logre alcanzar 
algo que pueda ser peligroso.
• Revise para comprobar que la tapa de la toma de corriente no esté inusualmente caliente al tacto. Si está caliente, desenchufe de inmediato 
 el cable de esa toma de corriente. Revise que todas las conexiones de la toma de corriente estén en buen estado y el adaptador no quede 
 suelto ni quede expuesto el cableado. Pida a un técnico electricista competente que revise el cableado tan pronto como sea posible.
OBJETOS Y ENTRADA DE LÍQUIDOS: Se debe tener cuidado para que no le caigan objetos, ni derramar 
líquidos en el recinto a través de los huecos.
DAÑOS QUE REQUIEREN SERVICIO: El Monitor debe recibir el servicio de personal de servicio competente cuando: 
A. El cable de alimentación de energía se haya dañado; o
B. Hayan caído objetos o se haya derramado líquido en el producto; o
C. El Monitor se haya expuesto a la lluvia; o
D. El Monitor no funcione de manera normal o muestre un cambio significativo en su rendimiento; o
E. El Monitor se haya dejado caer o se haya dañado el recinto.

EL USUARIO NO DEBE INTENTAR REPARAR O DAR SERVICIO AL MONITOR. TODO REQUERIMIENTO DE SERVICIO 
DEBE SER REFERIDO AL DEPARTAMENTO DE SERVICIO AL CLIENTE DE SAFETY 1ST LLAMANDO AL: (800) 544-1108.

Uso para Montaje 
en la Pared
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Para obtener más ayuda y recursos llame al 1-800-544-1108 o visite www.safety1st.com 1918
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Declaración de la FCC
Nota: Este equipo se ha sometido a pruebas cuyo resultado demuestra el cumplimiento 

con los límites establecidos para aparatos digitales tipo B, de conformidad con el inciso 15 
del Reglamento de la FCC y las especificaciones Industriales de Canadá correspondientes.  

Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. En cuanto a su funcionamiento al llevarlo puesto en el 
cuerpo, este producto se ha sometido a pruebas cuyos resultados cumplen con los lineamientos de 
exposición RF de la FCC si se utiliza con el broche para cinturón que viene incluido o que se ha 
diseñado para este producto.  El uso de otros accesorios podría no garantizar el cumplimiento con 
los lineamientos de exposición que establece la FCC.

Este producto cumple con el inciso 15 del Reglamento de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a 
las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede producir interferencia nociva, y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluyendo interferencias que puedan 
provocar un funcionamiento no deseado.

Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo a las instrucciones, puede producir interferencia nociva a las radio comunicaciones. Sin 
embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si 
este equipo no produce interferencia nociva en la recepción de señales de radio o televisión, lo cual 
se puede establecer encendiendo y apagando el equipo, se sugiere al usuario que trate de corregir 
la interferencia mediante uno de los métodos siguientes:
 • Reoriente o reubique la antena receptora
 • Aumente la distancia entre el equipo y el receptor
 • Conecte el equipo a una toma de corriente o a un circuito 
    diferente al que está conectado el receptor.
 • Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico experto en radio y televisión.

ADVERTENCIA: Todo cambio o modificación que se haga sin autorización expresa 
de Dorel Juvenile Group puede anular su autoridad para operar este equipo.

Garantía limitada de un (1) año
Dorel Juvenile Group, Inc. garantiza al comprador original que este 
monitor no tiene defectos materiales y de mano de obra si se utiliza en 
condiciones normales durante el período de un (1) año a partir de la fecha 
de compra.  Si el producto llega a tener defectos materiales o de mano de 
obra, Dorel Juvenile Group, Inc., repondrá o reparará el producto, a su 
criterio, sin cargo alguno.  El comprador será responsable de todos los costos  
relacionados con el empaque y el envío del producto al departamento 
de Relaciones con los consumidores de Dorel Juvenile Group a la dirección 
que se indica a continuación, así como todos los costos de flete o seguro 
relacionados con la devolución.  Dorel Juvenile asumirá el costo de envío 
del producto que se ha reparado o repuesto al comprador.  El producto se 
deberá entregar en su paquete original, junto con una prueba de compra, 
ya sea un comprobante de ventas o de otra evidencia que demuestre que 
el producto está cubierto por el período de garantía.  Esta garantía es nula 
si el propietario repara o modifica el producto o bien, si el producto se ha 
dañado a consecuencia del mal uso.  

Esta garantía se exime de toda responsabilidad que no sea la que se expresó con 
antelación, incluyendo sin limitaciones, cualquier daño incidental o indirecto. 

ALGUNOS ESTADOS NO PERMITE LA EXENCIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS 
INCIDENTALES O INDIRECTOS, POR LO QUE LA LIMITACIÓN O EXENCIÓN ANTES 
CITADA PODRÍA NO PROCEDER EN SU CASO.

ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y TAMBIÉN PODRÍA 
TENER OTROS DERECHOS QUE PUEDEN VARIAR DE ESTADO A ESTADO.

Gracias nuevamente por comprar un producto Safety 1st.  No sólo nos preocupa su 
seguridad, sino también su satisfacción.  Si tiene cualquier pregunta o comentario, llame 
a nuestro departamento de Relaciones con los consumidores al 1-800-544-1108 
o envíe un mensaje de correo electrónico a consumer@safety1st.com
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